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Т. С. Иванова  

 

К ВОПРОСУ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЛЕКСИКИ, ПОЯВИВШЕЙСЯ  

В УСЛОВИЯХ ПАНДЕМИИ КОРОНАВИРУСА ПРИ ОБУЧЕНИИ 

НЕМЕЦКОМУ ЯЗЫКУ КАК ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ 

                                 

Пандемия коронавирусной инфекции Covid-19 изменила не только 

жизнь многих людей в мире, их привычки, манеру поведения, общения, 

отношение к своему здоровью, но и привнесла значительный слой неологиз-

мов и слов, заимствованных из других языков. Так появилась необходимость 

познакомить студентов с новыми словами, особенно при работе над темой 

«Здоровый образ жизни», где нельзя обойти стороной произошедшее в нашей 

жизни за последнее время. Кроме того, неизвестно, как будет складываться 

пандемическая обстановка дальше. 

При помощи MOODLE через Quizlet можно вывести тренировку новой 

лексики (20 единиц) в самостоятельную работу с помощью карточек с 

переводом, через заучивание, письмо, выполнение теста, подбора и игры 

«Гравитация». 
 

       Coronavirus Wortschatz: 
Teil I. 1) den Abstand (die Distanz) 

halten von D. = die Abstandsregeln 

befolgen 

Teil II. 1) der Antikörpertest, (-s) 

2) die Neuinfektionen, Virusmutationen. 

3) die Deltavariante:  

A. Husten, Fieber 

В. Müdigkeit, Schnupfen 

С. Gliederschmerzen 

В. Geschmacks-und Geruchsverlust 

die Omikronvariante: 

A. Schnupfen, Niesen 

B. Halskratzen 

C. Schmerzen im Rücken 

D. Kopfschmerzen, Nachtschweiß 

4) die Hustenetikette 

5) der Fernunterricht,  

Hybridenunterricht, Homeschooling,  

Homeoffice 

6) die Covidioten-Ant.  

die Coronaleugner 

7) der 2G-Nachweis (geimpft oder 

genesen + der PCR Test) 

die 3G-Nachweispflicht (geimpft oder 

genesen + der PCR Test + der Booster) 

8) zur Hochrisikogruppe gehören (-te, -t) 

9) sich schnell ausbreiten (-te, -t) 

2) die Gesichtsmaske, -n 

die Maskenpflicht 

der Maskenmuffel, - 

3) Mit hochprozentigem Alkohol  

(80 %) sich die Hände regelmäßig 

dezinfizieren. 

4) sich anstecken (-te, -t) mit D,  

bei D.  

5) die Ausgangssperre (-n) 

verhängen (te, t) 

6) sich impfen lassen 

die Impfpflicht (-en) 

das Impfzertifikat (-e) = grüner Pass 

7) einen Test durchführen lassen 

8) eine Krankheit übertragen (u, a) 

9) die Virusangst (-ängste) 
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На базе небольшого текста с новой лексикой появляется возможность 
обсудить, каких новшеств требует от нас новая жизненная ситуация. Уже 
недостаточно говорить только о традиционных принципах здоровой жизни, 
таких как правильное питание, движение, свежий воздух, контакты с людьми 
и т. д. Мы учимся, а может уже и научились, жить с более серьезным отно-
шением к правилам гигиены, заботясь не только о себе, но и об окружающих. 
Особенно тяжело даются изоляция и сокращение человеческих контактов.  
В этих условиях появилось слово der Corona-Hund, что значит ‘собака’  
в качестве замены контактов с людьми, для времяпрепровождения, а также 
возможности выгула на свежем воздухе. Появившееся слово der Gabenzaun 
обозначает забор, на который немцы вывешивают пакеты с едой и ненужной 
одеждой для одиноких и нуждающихся людей. Вследствие длительного 
периода пандемии у людей стали чаще проявляться нервные заболевания  
в связи с длительным пребыванием в замкнутом пространстве, непривычно 
длительным контактом с домашними или отсутствием контактов у одиноких 
людей. Поэтому значительно выросло общение, осуществляемое посредством 
телефонов. Это состояние характеризуют следующие неологизмы: Coronaangst, 
Coronaia, Coronahysterie, coronamüde, pandemiemüde, Coronablues – депрессив-
ное состояние из-за ограничения контактов, Panikdemie – парализующий 
страх перед вирусом. 

Преподаватели замечают изменения у студентов и школьников, пере-
несших последствия коронавируса и вынужденных осваивать учебный мате-
риал онлайн. Так появились следующие слова: die Coronageneration – 
возрастная группа, получившая образование и профквалификацию в период 
пандемии и потому, возможно, более худший старт в профессиональную 
жизнь. Das Coronasemester, das Coronaabitur, die Take-Home-Prüfung / Klausur – 
домашний экзамен / контрольная работа без прямого контакта. 

В теме «Свободное время» у немцев можно встретить такие новообра-
зования: 

– die Skneipe = Skype + Kneipe – виртуальные вечеринки через Skype; 
– das Abstandsbier – пиво на удаленном режиме, на безопасной дистанции; 
– die Skypeparty / Zoomparty – вечеринки с использованием видеоконфе-

ренций; 
– overzoomed / overskyped – стресс от чрезмерного общения в Zoom, Skype 

в период самоизоляции. 
На внешний вид человека ковидная лексика также наложила свой 

отпечаток. Так, понятия der Lockdownspeck, der Coronaspeck, das Coronakilo, 
die Coronafigur обозначают жир, появившийся в период работы онлайн, когда 
человек мало двигается и поэтому прибавляет в весе. Die Coronafrisur 
обозначает прическу, которую делают самостоятельно –  родственники или 
друзья сами стригут друг друга. 

В заключение отметим, что эти новообразования, несомненно, обога-
щают немецкий язык и вызывают интерес у изучающих его. Трудно 
предположить, какие из них будут существовать длительное время, а какие 
окажутся кратковременными феноменами. Время проведет свой отбор.  


